© CAUTION • Take special care to ensure batteries are inserted correctly, observing I 
(+) and (-) marks on battery and product • Removal and replacement of batteries 
should be carried out by an adult or under adult supervision • Do not attempt to 
recharge non-rechargeable batteries • Rechargeable batteries must be removed 
from product before recharging • Removal and recharging of rechargeable batteries 
should be carried out by an adult or under adult supervision ■ Do not short-circuit the 
contacts in the battery compartment or the battery terminals ■ Remove exhausted 

different types, eg. rechargeable and alkaline batteries or batteries of a different 
make/brand • Do not attempt to power battery products by the introduction of 
mains supply or separate power supplies, and do not attempt to plug any part of 
this product into the mains supply • Dispose of exhausted batteries safely, and never 
dispose of batteries in a fire • Remove batteries from product after use or if storing 
for long periods • Periodically examine product for signs of damage to electrical parts 
and do not play with until damage has been properly examined - Only use batteries 



; NOT RECOMMENDED FOR THIS PRODUCT 
1 DURACELL POWERCHECK BATTERIES 



Q VORSICHT • Bitte stellen Sie sicher, dass die Batterien richtig eingelegt wurden, 
beachten Sie das (+)- und (-)- Zeichen auf den Batterien sowie auf dem Produkt • Das 
Einsetzen und Herausnehmen der Batterien sollte nur von einer erwachsenen Person Oder 
unter Aufsicht einer erwachsenen Person durchgefiihrt werden • Versuchen Sie nie, nicht 

sollte nur von einer erwachsenen Person Oder unter Aufsicht einer solchen durchgefiihrt 
werden • SchlieBen Sie die Batteriekontakte im Batteriefach Oder in den Batterienklemmen 
nicht kurz • Entfernen Sie leere Batterien • Mischen Sie keine alten (gebrauchten) und 
neuen Batterien Oder Batterien unterschiedlicherTypen, z. B. wiederaufladbare und 
alkalische - Versuchen Sie nicht, batteriebetriebene Produkte mit Strom zu versorgen Oder 
Teile des Produktes an das Stromnetz anzuschlieBen - Entsorgen Sie die leeren Batterien 
vorschriftsmaBig und werfen Sie diese nicht ins Feuer- Entfernen Sie die Batterien 
nach Gebrauch odervor langerer Nichtbenutzung des Produktes • Untersuchen Sie die 
elektrischen Teile des Produktes regelmaBig auf Beschadigungen und benutzen Sie es 
nicht, bevor evtl. Schaden behoben sind • Verwenden Sie nur gleichwertige Batterien wie 
empfohlen • Bitte bewahren Sie diese Information fur den zukunftigen Gebrauch auf. 



VERWENDEN SIE KEINE WIEDERAUFLADBAREN BATTERIEN FOR DIESES PRODUKT 
TOMY EMPFIEHLT, DURACELL POWERCHECK-BATTERIEN ZU VERWENDEN 




0 WAARSCHUWING • Controleer nauwlettend of de batterijen en oplaadbare batterijen correct inhet 
batterijvak weiden geplaatst, rekening houdend met de [+] en [-] aanduidingen op de batterijen en het 
product ■ Het plaatsen en vervangen van batterijen en oplaadbare batterijen dient door of onder toezicht 
van volwassenen te worden uitgevoerd • Probeer nooit niet-oplaadbare batterijen op te laden - Oplaadbare 
batterijen moeten uit het product verwijdetd worden voor het opladen • Het venwjderen en opladen 
van oplaadbare batterijen dient door of onder toezicht van volwassenen te worden uitgevoerd • De 
contactpunten in het batterijvak of van de batterij NIETkortsluiten -Verwijder lege batterijen of oplaadbare 
batterijen uit het product • Gebruik geen oude (lege) en nieuwe, noch batterijen van een verschillend type 
samen (bv oplaadbare en alkaline batterijen) • Probeer nooit producten die op batterijen weiken van stroom 
tevoorzien door dezeaan te sluiten op het stroomnet of opafeonderlijke stroomopwekkers • Probeer nooit 
dit product, of onderdelen ervan, aan te sluiten op het stroomnet • Verbrand batterijen nooit; gooi batterijen 
ook nooit bij gewoon huisafval maar weep ze op een verantwooide manier weg On overeenstemming met 
de wet van het land waar u woonachtig bent) ■ Verwijder de batterijen uit het product na gebruik of wanneer 
het product lange tijd niet zal worden gebruikt - Controleer regelmatig of de elektrische onderdelen van het 
product niet beschadigd zijn; in voockomend geval, hetproductnietmeergebmikentotde beschadiging 
behoorlijk ondeizocht erVof heisteld is • Gebruik uitsluitend batterijen van hetzelftle of een gelijkwaardig type 
als de aanbevolen batterijen • Bewaar deze aanwijzingen zoigwldig voor later gebruik. 



AANBEVELING; GEBRUIK GEEN OPLAADBARE BATTERIJEN IN DIT PRODUCT 
TOMY RAADT AAN DURACELL POWERCHECK BATTERIJEN TE GEBRUIKEN 




TE/M6C 

03/08 

Ref. No. 2074 
Made in China 
Fabrique en Chine 



f f Tomy UK Ltd.Jotton, 

( Hants. SO40 3SA, 

^ ^ England. 



0 Tomy France, Parc d'Affaires International, BP 358, 74 1 66 Archamps, Cedex. 
(J) Tomy Benelux, Assesteenweg 1 1 7C, B-1 740 Ternat. 
o Tomy Deutschland (Niederlassung der Tomy UK Ltd.), BenesisstraBe 8-12, 
50672 Koln. 

Q BIZAK S.A., Camino de Ibarsusi S/N, E - 48004 Bilbao. 

^ Di.Ma. Distribution & Marketing, Via A Righi 1 5 B, 801 25 Napoli. 

Q CONCENTRA S.A. R. Prof, Henrique Barros, 9, 2685 339 Prior Velho. 
OOO© Iniport / Maahantuoja: BRIO Trade, 283 83 OSBY, Sverige. 

© DREAMLAND S.A.95 Aristotelous St, Aharnai. 

0 Waldmeier AG, Auf dem Wolf 30, CH - 4028 Basel. 



0 Do not dispose of in household waste; for more information 
please visit: www.tomy.co.uk 
Q Ne pas jeter avec les ordures m£nag£res. Pour tous 
renseignements, veuillez consulter le site www.tomy.fr 
0 Niet weggooien als gewoon huishoudelijk afval. 

0 Nicht im Haushaltsmull entsorgen. 

0 No desechar con los residuos domesticos. 

0 Non eliminare le pile assieme ai rifiuti domestici. 

0 Nao eliminar juntamente com o lixo domestico. 

0 Kasta inte i soporna. 

0 Ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. 

0 Ma ikke kastes sammen med husholdningsavfall. 

0 Ala havita kotitalousjatteiden yhteydessa. 

0 Mnv to anoppiniexe erra oiKiaxa OKouniSia. 




0 PLEASE RETAIN FOR FUTURE REFERENCE 
0 PRIERE DE CONSERVER A TITRE D'INFORMATION 
0 BEWARENTER INFORMATIE AUB 
O DIESE ANGABE BITTE AUFBEWAHREN 
0 CONSERVE LA DIRECCION PARA FUTURAS CONSULTAS 
O CONSERVARE PER FUTURE REFERENZE 
O POR FAVOR GUARDE PARA SUA INFORMA^AO 
0 SPARA DENNA INFORMATION 

0 GEM EMBALLAGEN I TILF/ELDE AF EVT SENRE HENVENDELSE 
O EMBALLASJEN BOR OPPBEVARES FOR EVENTUELL SENERE HEVENDELSE 
0 SAILYTATIEDOT MYOHEMPAATARVETTA VARTEN 
0 riAPAKAA'O KPATHITE TO TIA flEPIEEOTEPEZ riAHPOOOPIEI 



0 Dispose of all packaging safely before you give the toy to your child. 

0 Retireztout emballage avant de donner le jouet a votre enfant. 

0 Verwijder veilig alls verpakkingsmateriaal voor u het speelgoed aan uw kindje geeft. 

O Entfernen Sie das gesamte Verpackungsmaterial, bevor Sie Ihrem Kind das Spielzeug geben. 

0 Guarde o elimine con seguridad el embalaje antes de entregar el juguete al nifio. 

O Rimuovere la confezione prima di consegnare il giocattolo al bambino. 

O Elimine todas as embalagens de forma segura antes de dar o brinquedo a sua crianga. 

0 Gor dig av med forpackningsmaterialet pa ett sakert satt, innan du ger leksaken till d'rtt barn. 

0 

Af sikkerhedsmaessige grunde skal al emballage kasseres, inden barnet fir legetejet i hzenderne. 
0 Sorg for i fjerne alle deler av innpakningen pi betryggende mSte far du gir leken til barn. 

0 Poista kaikki pakkausmateriaalit ja pane ne sivuun, ennen kuin annat lelun lapselle. 

0 nsTafjiE Trjv ouoKtuaoia oe aoipaAtq pcpoc; npiv 5 (basic to natxviSt ato naiSi oaq. 



0 Batteries are included for demonstration purpose only and may need replacing. 

0 Les piles ne sont induses qu'a titre de demonstration et auront peut-etre besoin d'etre remplacees. 

0 Batterijen worden uitsluitend voor demonstratiedoeleinden bijgeleverd en moeten mogelijk vervangen worden. 

0 Beiliegende Batterien sind nur zu Demonstrationszwecken gedacht und mussen u.U. ausgewechselt werden. 

0 Las pilas solo se induyen con fines de demostracidn y pudiera ser necesario cambiarlas. 

0 Le batterie acduse sono per scopi dimostrativi e possono dover essere rimpiazzate. 

0 As baterias foram induidas apenas para fins de demonstragao e podem necessitar de ser substituidas. 

0 Batterier ingar enbart for demonstrationandamal och maste eventuellt bytas ut. 

0 Batterierne folger med til demonstrationsformal, det kan vaere nadvendigt at udskifte dem far brug. 

0 Batterier er inkludert kun for a demonstrere og mi byttes ut. 

0 Sisaltaa paristoja vain esittelytarkoitukseen ja naiden vaihtaminen saattaa ol la tarpeen. 

0 Oi pnaTapicc; nEpiAappavovrai povo yia aKonouq Enibsi^qq koi pnopei va xpciaorouv avTiKaidcrraari 



0 Colour and contents may vary. 

0 Les couleurs et les d4tails peuvent varier. 

0 De kleuren en inhoud kunnen verschillen. 

O Farbabweichung zwischen Produkt und Abbildung moglich. 
0 El colory el contenido pueden variar de las ilustraciones. 

O Colori e contenuto possono variare rispetto alia confezione. 
0 As cores e os detalhes podem variar dos ilustrados. 

0 Farger och inneh&ll kan awika frin det somillustreras. 

0 Farver og indhold kan variere fra det viste. 

O Fargerog innhold kan variere noe fra bildetpa esken. 

0 Varjit ja sisalto saattavat poiketa kuvatuista. 

0 Xpibpa Kai oykoc; pexaPAqia. 



0 Adult assembly required. 

0 Ce jouet doit etre assemble par un adulte. 

0 Vereist montering door een volwassene. 

O Von Erwachsenen zusammenzubauen. 

0 Es necesario que lo monte una persona adulta. 
O Deve essere montato da un adulto. 

O Necessaria montagem por adultos. 

0 Bor monteras av en vuxen. 

0 

Skal sarnies af en voksen. 

O Krever montering av en voksen. 

0 H ouvappokoynoii npcnsi va yivei ano nanoiov evtiAiko. 



TOMY 



TOMY Careline 



For further information in the U.K. contact: 
PO Box 20, Totton, Hants SO40 3YF. 

Tel: 023 8066 2600 
Fax: 023 8066 2601 
www.tomy.co.uk 



Alio TOMY SAV 



Pour plus d'informations en France, veuillez contacter : 
Alio TOMY SAV, 

Parc d'Affaires International - 74 166 ARCHAMPS 

MJUffifTOo 82 Q 013 Q 13 J 

Fax: 04 50 31 80 80 o.iiscttc/mn 

www. tomy.eu 



TOMY Service D/A/CH 



Fur weitere Informationen kontaktieren Sie bitte: 

Tel: +49 69 22 22 20 296 
Fax: +49 69 22 22 20 297 

www.tomy.de service@tomy.de 

www.tomy.com 





BATTERIES INCLUDED • PILES COMPRISES 
• BATTERIJEN BIJGELEVERD • BATTERIEN ENTHALTEN 
• PILE INCLUSE • PILAS INCLUIDAS • PILHAS INCLUIDAS 
• BATTERIER INGAR • BATTERIER MEDF0LGER 
• BATTERIER F0LGER MED • SISALTAA PARISTOT 
• ZYMriEPIAAMBANONTAI MflATAPIEI 
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INSTRUCTION LEAFLET 



IMPORTANT! PLEASE READ AND RETAIN FOR FUTURE REFERENCE. 



A brilliant photo album that lets you record messages to go with 
the pictures! We recommend that you and your child play with 
the toy together at first, so that they will be familiar with it when 
playing on their own. 




GEBRUIKSAANWIJZING 



BELANGRIJK! LEES EN BEWAAR DE GEBRUIKSAANWIJZING VOOR 
LATERE RAADPLEGING. 



Een schitterend fotoalbum waarmee je berichtjes bij de foto's 
kunt opnemen! Speel eerst samen met uw kind,zodat het 
vertrouwd is met het speelgoed wanneer het alleen speelt. 



< 0 i 



INSTRUCCIONES 



jIMPORTANTE! POR FAVOR LEA Y RETENGA PARA FUTURA REFERENCIA. 



jUn album de fotos genial que te permite grabar mensajes para 
acompanar las fotos! Recomendamos que primero su hijo y usted 
jueguen juntos, para que su hijo se familiarice con el juguete 
antes de jugar solo. 




MODE D EMPLOI 



IMPORTANT I VEUILLEZ LIRE ET CONSERVER 
POUR CONSULTATION FUTURE. 



Un album photos hors du commun qui vous permet d'enregistrer 
des messages pour aller avec vos photographies I Nous recom- 
mandons de jouer avec votre enfant lors de la premiere utilisa- 
tion pour qu'il se familiarise avec le jouet. 



r m BEDIENUNGSANLEITUNG 



WICHTIG! LESEN SIE DIE BEDIENUNGSANLEITUNG BITTE 
SORGFALTIG UND BEWAHREN SIE SIE GUT AUF. 



Ein groBartiges Fotoalbum, in dem Sie zu den Bildern 
Nachrichten aufnehmen konnen! Zeigen Sie Ihrem Kind zunachst, 
wie es mit dem Produkt spielen kann,so dass es mit ihm vertraut 
wird und bald alleine mit ihm spielen kann. 



C 1 
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FOGLIETTO D'ISTRUZIONI 



IMPORTANTE! SI PREGA DI LEGGERE E CONSERVARE PER USO FUTURO. 



Un fantastico album di foto per registrare messaggi vocali da 
affiancare alle immagini! All'inizio si consiglia di giocare assieme al 
bambino in modo che prenda familiarita con il giocattolo. 















Q 
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GB REPLACING THE BATTERIES 

Locate the battery compartment on the bottom of the butterfly, using a cross 
headed screwdriver remove the cover © and insert 2 x AAA (LR03) batteries, 
ensuring that the batteries are correctly positioned 0 . Replace the battery cover 
and screw firmly into position. 

Note: All recorded messages will be retained when batteries are replaced. 

OPERATING INSTRUCTIONS 

Try Me Mode: Before using for the first time, please carefully remove the in-store 
demonstration tag from the back of the butterfly's head to release the wonderful 
features and functions of this product. 

Photographs: Remove each clear protective photo sleeve by pressing the tip of a 
screwdriver against the release catch inside the pages Q and sliding the sleeve up. 

6"x 4"(1 53mm x 103mm) photographs can be placed double sided within the clear 
protective photo sleeves ©.The sleeves can then be loaded into the slots at the top of 
each page 0. Each sleeve has a security catch to prevent your photo's from falling out 
or young hands from causing mischief. To release the sleeve, carefully press the tip of a 
screwdriver against the catch 0 sliding the sleeve as you push. 



Recording Sounds: To record a short message for each photo, open the pages 
to the correct photo. Press and hold the Record button 0 at the same time as 
the Playback button © on the top corner of the appropriate page. Record your 
message after the 'beep' (up to a max. of 7.5 seconds). The Playback button 0 will 
illuminate red during recording and will flash for the last 3 seconds, followed by a 
beep when recording has finished. To finish recording sooner simply release either 
button o© 

Playback: Once you have recorded your messages, each one will play automatically 
as you turn the pages to reveal each photo.The playback button 0 at the top 
corner of either photo will illuminate green to indicate which message is playing. 

If no message has been recorded to accompany a photo, a 'giggle' will be heard or 
if only one message has been recorded for the 2 photos displayed, only that one 
message will play. Either of the Playback buttons 0 can be pressed at any time to 
play a message, interrupting another message if necessary. 

Please note: 

* Insertion/removal of the photos should be carried out by an adult. 

* When the album is closed shut, a 'dick' will be heard, followed by a giggle sound. 

* When displaying, please ensure the product is balanced by opening the 
pages slightly. 



F REMPLACER LES PILES 

A I'aide d'un tournevis cruciforme,otez le couvercle 0 du compartiment a piles 
situe sur le dessous du papillon et inserez 2 piles de type AAA (LR03),en vous 
assurant que les piles respectent les polarites indiquees 0 . Replacez le couvercle 
du compartiment a piles et vissez-le fermement. NB :Tous les messages enregistres 
restent en memoire quand les piles sont remplacees. 



MODE D'EMPLOI 

Mode demonstration : Avant d'utiliser cet appareil pour la premiere fois, retirez 
avec precaution I'etiquette de demonstration situee sur la tete du papillon pour 
reinitialiser les fonctionnalites de ce produit. 

Photographies : Pour disposer vos photographies dans I'album, liberez les etuis 
transparents de protection en appuyant sur le loquet de securite situe a I'interieur 
de chaque page 0 a I'aide de la pointe d'un tournevis tout en faisant glisser 
I'etui vers le haut. Apres avoir libere les etuis transparents, placez-y dos a dos des 
photographies de format 6''x4" (1 53mm x 1 03mm) ©. Les etuis de protection 
peuvent ensuite etre replaces a travers les fentes en haut de chaque page 0. 
Chaque 4tui comporte un loquet de security pour eviter aux photos de tomber ou 
empecher votre enfant de les abimer. Pour replacer I'etui, appuyez delicatement 
sur le loquet de securite ci I'aide de la pointe d'un tournevis 0 tout en faisant 
glisser I'etui vers le bas. 



Enregistrer des sons :Tournez les pages de I'album et positionnez-vous sur la 
photographie pour laquelle vous souhaitez enregistrer un message. Pressez et 
maintenez appuye le bouton d'enregistrement 0 simultan^ment avec le bouton 
de lecture o situe dans le coin superieur de la page. Enregistrez votre message 
apres le bip (jusqu'a 7.5 secondes maximum). Le bouton de lecture 0 s'allume 
en rouge durant I'enregistrement et dignote durant les 3 dernieres secondes, un 
bip signale la fin de I'enregistrement. Pour finir I'enregistrement plus tot, relachez 
simplement I'un des boutons 0©. 

Lecture: Une fois que vous avez enregistre vos messages, ils sont lus 
automatiquement a chaque fois que vous tournez une page. Le bouton de lecture 
0 situe dans le coin superieur de chaque page s'allume en vert pour indiquer quel 
message est lu.Si aucun message n'est associe aux photographies, vous entendrez 
un « rire ». Si une seule des deux photos visibles est associate & un message, vous 
n'entendrez que ce dernier. Vous pouvez presser les differents boutons de lecture 
0 a tout moment pour lire ou interrompre un message. 

A noter : 

• Au moment de fermer I'album, un "die" retentit suivi d'un "rire" 

• L'insertion/le remplacement des photographies doit etre effectue par un adulte. 

• Quand vous utilisez I'album en position cadre photo, assurez-vous que le 
produit est equilibre en ouvrant legerement les pages. 



NL BATTERIJEN VERVANGEN 

Het batterijvak bevindt zich aan de onderkant van de vlinder. Verwijder het deksel 
met een kruiskopschroevendraaier 0 en plaats 2 x AAA (LR03) batterijen.Zorg 
ervoor dat de batterijen juist geplaatst zijn 0 . Plaats het deksel terug en schroef 
stevig vast.Opmerking: Alle opgenomen berichten blijven bewaard wanneer de 
batterijen vervangen worden. 

GEBRUIKSAANWIJZING 

Probeer Mij Modus: Haal voorzichtig het demonstratiestrookje van de 
achterkant van de kop van de vlinder voor het eerste gebruik om de fantastische 
eigenschappen en functies van dit product te kunnen ontdekken. 

Foto's: Verwijder het transparante beschermingshoesje door te drukken op het 
topje van een schroevendraaier tegen het veiligheidsgrendeltje in de pagina's 
0en het hoesje naar boven te schuiven.6"x4"(153mm x 103mm) foto's kunnen 
dubbelzijdig in de transparante beschermingshoesjes geplaatst worden ©. De 
hoesjes kunnen dan in het gleufje aan de bovenkant van elke pagina geschoven 
worden 0 . Elk hoesje heeft een veiligheidsgrendeltje om te voorkomen dat de 
foto's eruit zouden vallen of jonge handjes schade zouden veroorzaken.Om het 
grendeltje los te maken, druk je voorzichtig op het topje van een schroevendraaier 
tegen het grendeltje 0 en schuif je het hoesje eruit terwijl je drukt. 




Opnemen: Om een kort bericht bij elke foto op te nemen, open je de pagina's op 
de juiste foto. Druk op en houd de opnameknop tegelijkertijd ingedrukt 0 met de 
weergaveknop 0 bovenaan in de hoek van de juiste pagina. Neemjouw bericht 
op na de 'piep' (max. 7,5 seconden). De weergaveknop 0 zal rood oplichten tijdens 
de opname en zal gedurende de laatste 3 seconden flikkeren gevolgd door een 
pieptoon wanneer de opname beeindigd is.Om de opname eerder te beeindigen, 
laat je gewoon beide knoppen los 00. 

Opname weergeven: Zodra je jouw berichten opgenomen hebt, wordt elk bericht 
automatisch afgespeeld wanneer je de pagina's omdraait om elke foto te tonen. 

De weergaveknop 0 bovenaan in de hoek van elke foto zal groen oplichten om 
aan te geven welk bericht er afgespeeld wordt. Als er geen bericht bij een foto 
opgenomen werd, hoor je 'gegiechel'. Als je slechts een bericht voor de 2 getoonde 
foto's hebt opgenomen, zal er slechts een bericht afgespeeld worden. Beide 
weergaveknoppen 0 kunnen worden gebruikt om een bericht af te spelen en zo 
nodig een ander bericht te onderbreken. 

Opmerking: 

• Wanneer het album dichtgeklapt wordt, hoor je een 'klik' gevolgd door gegiechel. 

• Een volwassene dient de foto's te plaatsen en te verwijderen. 

• Wanneer je de foto's toont, zorg er dan voor dat het product in evenwicht 
staat door de pagina's een beetje te openen. 




D AUSTAUSCH DER BATTERIEN 

Sie finden das Batteriefach unten im Schmetterling. Entfernen Sie die Abdeckung 
0 mit Hilfe eines Kreuzschlitz-Schraubendrehers und legen Sie 2 AAA-Batterien 
(LR03) unter Beachtung der korrekten Polaritat ein 0 . Setzen Sie die Abdeckung 
wiederein und schrauben Sie sie fest.Hinweis: Alle Sprachnachrichten bleiben beim 
Auswechseln der Batterien erhalten. 

BEDIENUNGSANLEITUNG 

Demo-Modus: Bitte entfernen Sie vor der ersten Benutzung den Handelsdemo- 
Anhanger vom Hinterkopf des Schmetterlings, um uber alle wunderbaren 
Besonderheiten und Funktionen dieses Produktes zu verfiigen. 

Fotos: Um die durchsichtigen Schutzhullen herauszunehmen, miissen Sie mit der Spitze 
eines Schraubendrehers vorsichtig auf den Sicherheitshaken 0 driicken, der sich in jeder 
Seite befindet,und dabei die Hiille hochschieben.Sie konnen jeweils 2 Fotos im Format 
1 5 x 1 0 cm mit den Riicken gegeneinander in die durchsichtigen Schutzhullen © stecken. 
Die Hiillen werden dann in die Schlitze in den Oberkanten der Seiten 0 gesteckt. Jede 
Hulle hat einen Sicherheitshaken, damit Ihre Fotos nicht herausfallen und kleine Hande 
keinen Unfug treiben konnen. Um die Schutzhiille herauszunehmen, miissen Sie mit der 
Spitze eines Schraubendrehers vorsichtig auf den Sicherheitshaken 0 driicken und dabei 
die Hiille hochschieben 



Nachrichten aufnehmen: Um eine kurze Nachricht zu einem Foto aufzunehmen, 
offnen Sie die jeweilige Seite des Albums. Driicken Sie auf den Aufnahmeknopf 
0 und auf den Wiedergabeknopf 0 in der oberen Ecke der Seite und halten 
Sie sie gedriickt. Nach dem Piepton nehmen Sie Ihre Nachricht auf (maximal 7,5 
Sekunden). Der Wiedergabeknopf 0 wird wahrend der Aufnahme rot aufleuchten 
und wahrend der letzten 3 Sekunden blinken. Wenn die Aufnahme beendet ist, 
erklingt ein Piepton. Wenn Sie die Aufnahme vor Ablauf der Zeit beenden wollen, 
lassen Sie einen der beiden Knopfe los 00 . 

Wiedergabe: Wenn Sie Ihre Nachrichten aufgenommen haben, werden sie 
automatisch abgespielt, wahrend Sie die Seiten mit den Fotos offnen. Der 
Wiedergabeknopf© in der oberen Ecke jedes Fotos leuchtet griin auf,um 
anzuzeigen, welche Nachricht gerade wiedergegeben wird. Wenn zu einem Foto 
keine Nachricht aufgenommen wurde, konnen Sie ein Kichern horen, oder wenn 
nur eine Nachricht fur eines der beiden sichtbaren Fotos aufgenommen wurde, 
wird nur diese Nachricht abgespielt. Jeder der beiden Wiedergabeknopfe 0 
kann jederzeit gedriickt werden, um eine Nachricht wiederzugeben, sogar um die 
andere Nachricht damit zu unterbrechen, falls notig. 

Bitte beachten Sie: 

• Ein Erwachsener sollte die Fotos einlegen oder entfernen. 

• Wenn das Album geschlossen wird, sind ein Klicken und ein Kichern zu horen. 

• Bitte offnen Sie die Seiten ein wenig, wenn Sie das Produkt aufstellen, 
damit es stabil stehen kann. 



E CAMBIANDO LAS PILAS 

Localiza el compartimiento de las pilas en la parte inferior de la mariposa,usando 
un destornillador de estrella, quita la cubierta © e inserta 2 pilas AAA (LR03), 
asegurandote que estan correctamente puestas 0. Vuelve a colocar la tapa y 
atormllala bien. Nota:Todos los mensajes grabados quedaran guardados cuando se 
cambien las pilas. 

INSTRUCCIONES DE USO 

Modo Pruebame: Antes de usarlo por primera vez, por favor quita con cuidado la 
lengiieta de demostracion de la tienda que se encuentra en la parte de atras de la cabeza de 
la mariposa dejando libre las maravillosas caracteri'sticas y funciones de este producto. 
Fotografias: Sacar cada funda protectora transparente apretando el cierre entre 
las paginas con la punta de un destornillador © y deslizando la funda hacia arriba. 

Se pueden colocar fotografias detamano 6"x4''(153mm x 103mm) en ambas caras 
de la funda protectora transparente ©. £stas luego pueden ser introducidas por 
las ranuras en la parte superior de cada pagina 0 . Cada funda tiene un cierre de 
seguridad para evitar que las fotos se caigan o que unas manos pequenas hagan 
travesuras. Para soltar la funda, apretar con cuidado el cierre con la punta del 
destornillador © y mientras,deslizar la funda mientras se empuja. 



Grabacion de Sonidos: Para grabar un mensaje breve con cada foto,abre las 
paginas a la foto correcta. Pulsa y manten pulsado el boton de Grabar 0 y el boton 
de Reproduccion 0 al mismo tiempo, el cual esta ubicado en la esquina superior de 
la pagina correspondiente.Graba tu mensaje despues de la serial (hasta un max.de 
8 segundos). El boton de Reproduccion 0 se iluminara en rojo durante la grabacion 
y destellara durante los ultimos 3 segundos, seguido de un pitido cuando la 
grabacion haya finalizado. Para terminar de grabar mcis pronto, sencillamente suelta 
cualquiera de los botones 00. 

Reproduccion: Una vez hayas grabado tus mensajes, oiras cada uno 
automaticamente segun pasas la pagina y muestras cada foto. El boton de 
Reproduccion 0 que aparece en la esquina superior de cada foto se iluminara 
en verde para indicar que mensaje estas escuchando. Si no se ha grabado ningun 
mensaje para acompanar la foto,se oira una'risita'o si solo se ha grabado un mensaje 
para las 2 fotos que se muestran,entonces solo oiras ese mensaje. Puedes pulsar 
cualquiera de los botones de Reproduccion 0 en cualquier momento para escuchar 
un mensaje, interrumpiendo otro mensaje si fuese necesario. 

Por favor nota: 

• Cuando el album esta cerrado, se oira un 'die', seguido por el sonido de una risita. 

• Un adulto es quien debe insertar / sacar las fotos. 

• Cuando se este exponiendo el producto, por favor asegurate que esta bien 
equilibrado abriendo un poco las paginas. 



I SOSTITUIRE LE PILE 

II compartimento delle pile si trova al di sotto della farfalla, rimuovere il coperchio 
con un cacciavite a croce 0 ed inserire 2 pile di tipo AAA (LR03),assicurandosi che 
siano collocate correttamente © Riavvitare fermamente il coperchio. 

NB:Tutti i messaggi registrati rimarranno in memoria dopo aver cambiato le pile. 

ISTRUZIONI D'USO 

Modalita di prova: Prima di iniziare ad usare I'album, rimuovere con cura la 
linguetta indicativa apposta in negozio dal retro della testa della farfalla per attivare 
le meravigliose funzioni e caratteristiche del prodotto. 

Fotografie: Rimuovere le copertine trasparenti protettive premendo la punta di un 
cacciavite contra il fermaglio all'interno delle pagine 0 e sollevando la copertina. Le 
foto 6"x4"(153mm x 103mm) possono essere inserite due per volta all'interno delle 
copertine trasparenti protettive ©. Le copertine possono poi essere inserite nei 
negli appositi spazi nella parte superiore di ogni pagina 0.Ogni copertina dispone 
di un fermaglio di sicurezza per evitare che la foto cada o tagli alle mani. 

Per aprire le copertine, premere con cura la punta di un cacciavite contra il fermaglio 
0 facendo scivolare la copertina durante la pressione. 



Registrare i suoni: Per registrare un breve messaggio per ogni foto, aprire le 
pagine e accedere alia foto desiderata. Premere e trattenere il tasto di registrazione 
0 insieme al tasto di lettura © nell'angolo in alto della pagina desiderata. 

Registrare il messaggio dopo il 'bip' (per un massimo di 8 secondi). II tasto di lettura 
0 s'illuminerci di rosso durante la registrazione e lampeggera per gli ultimi 3 
secondi, seguito da un bip che segnala la fine della registrazione. Per concludere la 
registrazione prima dei 7,5 secondi, lasciare uno dei due tasti 00 . 

Lettura: Dopo la registrazione, i messaggi vengono letti automaticamente nel girare 
le pagine che rivelano foto dopo foto. II tasto di lettura 0 nell'angolo in alto di ogni 
foto s'illumina di verde per indicare la lettura del messaggio. Se la foto e priva di 
messaggi, si udira una'risatina'o,se in quella pagina e stato registrato un messaggio 
solo per una foto, si udira soltanto quel messaggio. £ possibile premere uno qualsiasi 
dei due tasti di lettura o in ogni momento per leggere un messaggio, anche 
eventualmente interrompendo I'altro. 

NB: 

* Dopo aver chiuso I'album, si udira un 'die' seguito da una sorta di risata. 

* L'inserimento o la rimozione delle foto devono essere svolte da un adulto. 

* Nell'inserire le foto, assicurarsi che il prodotto sia in equilibrio aprendo 
leggermente le pagine. 




